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SREL2EN —PMENREXERS| HHEXL 2 EHl§F" (Theology of Crisis)
T ERLEERHE —IMNEERENGZRI17ERNIL. F7R . B4 (Karl Barth)
S/ (Emil BrunnefA N EENBZETARERREMN EHHE—F
BERGEHIELGEEENERRT, ITFERIE—INTERTRETHETR
B, —MNEEXRAIENGFEL FERIHEMN (activistic), 2 — N B HITIFE 1,

2 #t ¥ F Y (Criticism) — B (Immanuel Kant) &%

RHHFEFEENHZELERIEN . XTEFEREIGZDEICHNE
NEZNRENRRHE, ZES MUK EXNERLG, BNEH EARXE
FRENHF MRAREESEERENNRN, BEEHNZFET2HANER
R EREN<E,



3 #HIF * Y (Dialecticism) —
RIER (Georg Hegel)5#B R FR (Soren Kierkegaard) B9 %

S THHUFTUEZZFEEENCHITUNES., BRESHLHHARRIA
NZETRRRNAFUELTF, BRRTIEZXNBRROMLELFNRG, RiE]
HERNXAMALELF ZANXR AR - SFERLIENESRELTFNXR,
BMNROMEELER LRt EXEE4 Y, #HTFEEHE MAED
MREXNEMEFE, EN-—RUGR —NESFENXRPRIETEERMBHAE
K (beingfy L B — 2 ARATEEIANIRMY L3, BHPBEZHIBEES|AEEL"
BT L%, RELAREE LR IRSERILHE LT BN TE, BRREREROIE
FNENERETESHLEBRREESHME, PN EMREFHEEN
MEMANNXR—IERT TRHRASTEAMVLEREREN, MERZEMRE 5
EF<<TOARERE>HERTHRRRY “PA” W ER 2R RN,

4 R ¥ (Urgeschichte)

BERTHAELHHEZNEREN SHEFSGENEAEERIMBEEER
BREEBTE. HEM BRE<<FOARIRE>> AXAT REBEHEL" XM,
“RIEAE XMETIRB#MHUERZ X5 NN W SHEHEEK .

AUEEERET EAEERENMEEN EEET EAEBHEIMEEN. IE
SEEBHEMNMEENEAXFFEE T NERNESERNAZEHXE)
AREBHNWEARKER ANEFER “BRFIMZ"(limiting concept)

MB. ERE2—NEMTEEEE UM ARKEX (idealistic personalism)
ZREATEBHNAREMEXL LIER —LHEEHNIMNE.

5 78 (Existenz) — #BE# (Martin Heidegger) %

BEREMEH - I EHEIGENEERN SRR FE .
XRERAERERENHUEZHNEN, BERERFETUSREENRS Afitt
BrREM@zMEERFEM LS

(antimetaphysical) FEBEENEZ BT ANEMHBRBRLBEENX 5 2R B
BMAS, BREENASI LR TEEHEN PEFKEHN=—E%



(ontologicalTrinity) FHEENEZFAR ESEENSAE AELL,

6 B2 (Theology of the Word) -4

LENRT EESREZLWENAGZNEFZR AT RBANERZRENHY
BZ, BITFRENEEFEENTIREEBHHNEFNLERERE, REE
BH<<F 5 AFERE>> (1919), L EMM Y E LT X BT,

RE I B <<B L F>>(Dogmatik 1927)

o B<<FGAPERE>>—REMETHHEZNEN, BHEZHPHRDHH
“EIRER(T(BHERSZ) REED R H (Friederich Schleiermachel 2K
(A. Ritschl) B/ 42 Z BE 21 & & 14 A 8 B (transcendence) B 4% FE T 447 121 2 3Bz
“£AME" (Wholly Other)##, {EE4F “£RfthE” Wi XRE “FiRGER
1“2 AW TE"(wholly immanentfy # 52 —#,

e B S RENRRFTR— N ETA B FANER,
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127 A 2Rl HEFE —EEMNBRNE R, LARMNIANCTEBHIAX-FHNE
o BETRBIMNEZRHLCNT1027FHEF,

BMNRENIERIEAFRCARGKOEENSANNERERE “HHNAEL
HNAAHZERNERE —HF ECREESMITRALHLBRENMERK. HeH
BEBXNHNAREIRDHEREEN “TREEH (BHK) #F,
MRESEEHENIES. EAXAFCHNRNN ZRMEE BT S SMEREF
X3 A EEVER R
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HUBHNBENALTHREABELEXBIBZHTEREERN 5 AREEH(H
HRk) @FRATE, SR EXNtE N LFSERGERIN LT,

HER BN, B4R X AOPHRE XHENIITAE RN ENMED
RGN RFER T /NI, B REFFERKN B FP MFIERZEESER2HMES .
MACHIE, BHBEMNRESEETHEAREERRZEHXRK,
MERFXEENERSNSREAEEEFRNNEGETEML. TIEZEN Y
BPEBSERCABRKBTREENRHEZEN, B4R IELRE (Reality)
WM  mAmemeaiAE K ES, BNFMHREFEEARMY (pure contingency)
S48 M (pure rationality) [8] B9 #8 3< 1 (correlativity)
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AEF T ERESRCANIENE (FFERPRERE TL1947F HhR)
SBRTHRENEEANERELN. BRERCHATERRZREBABENRET
— SR ANHAZBRN D EEDL T #HRF. BISTHMENERERNRN @NBaH,

X KB E T 5818 7 A (Reality M #T A1, HBIX RN AN £ M H FE R - LR
ERBEEHFIERZNAE (axiom5ETZN A BAKS . BRIAAGZLFEUR
FEMBL AR M (de factoexistence)y 2 &0

AT IR, KBRS BB X RNERETAEN SMEE AR -,
MmENX AT eSS, AL FHR ERAMEE NEELFRNERAEETR
#ENARNBEEMERX, RILFrEXTHNTE HE B PR IESH GRS
T2 REES RE—F, XtRFBEEHNERENSMHNHLEER,
MR-EHEEZF RERHNERBLREPEMN M E L EMRE M L,
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#ZLHSTREESEEHHNNFA LM,

EEBRNEREACHBAAETEZENERA AR LFNEA. FEZT
LUF MR M7 LB ER ST, TEEFAMRERRIA LN ESHNFERPD
REEHE “HNPE R ANEE SN REZIAAHELERRE L
HBERET. BNERKEHENEI NAZES - E5REEN ABE A
MEE, HEME “HANRE R HARR FTIREENIAKRANEE BIE.

11 EENH2BHAENHELL

FHNRREEREBESHRCAEMNE M ERNBEF BRULESE T I L

“BRAZRMNIENLESEEHENF LFNE RABRNBENANER
o MEMFABEERE LRI HE, MNHEZHRERERMANBEEIR
REFET o HANRFN N AR HLATL BT BSZ T R E ]
R EZE RIS,

RERNHLRTEFRNHEXH L, EREVNHZRINBERFHFELTNEER
MAERRR LEMMHELEZER, NXPMBCRER FERTBER—E
RE EFRBASTENKET X EENMIMELA TR, HETIRIERR,
HEENABNEKIEMmE.

BEZHLMERNEEDIMN<<EL>>TK, BRINEZRINN<<EL>>UR M
BN ML = N EZ BB, XEN<<EL>>THER—UBAHFN LFEEN
FTRTHER. ERR “BARR BRIV EN—MBHME.

BE=ZB-MMHALFTEECHNELZ., BRIEEZRNEEGELLFENRFEMm LN
AERMHELEZNAREKRER, IXEBRNELHTRM<<EL>>H%
SZTHETREN-—EHUEE, EETIR— M RN IE AURERMNEERE
MNATRNEXARREN.

ETEXHNFHLL ZLIENEL R AN R BESR AN HERIA(
HHR)EFHNMTRESEEHN. MNHRNHFERERATR-R. XEHE



#UFR R REBAFREFER A EMANEL M OEANE XRARE,
EEIMBARRGEMBIHEZE,

R EBREERIBENECES

BE#2R—H BEN “HNEH" EReHNm 4 ARE FTREAHHER
B REN, EFRIERNNCERZ L,

XA E RN A RELESEMNCENRIN EFEENS RREERLER
RYB PR SEN . BRESKRHZ BRI AL B BRI RE HHH KRRV ER F Tk
THEN, BREHCHNCENEAR LSRRABREBEREIUNRE &, TH
AN ELR— M RRIGENIRLCEEREFESESEEHNCEMREH

i/E\JO
1I3EEENBERHNMFNRILL

RERMNTREIGERTCFHRINL. BHEERNEERRE
HEEF-KLBEREEN, EXATKRRERSHCAXNHARBNBEE
KB, HNFRETRFR EESTEFRIETRF R X ABIIRY AR it
MEERSTHUENBZMNEN B FENENEPREASSEEENFA,
tRREECERNEBEEFTNSEE, EEEERE—HBANEHR2K
A-RALKTCBETHAEENTE. MEAXBERSEEEEEXSEHMEL
T, AU ARBREEERREEE R KT Tl thEr S,

XERFEANERIL, EERIHFNHIRBREEHLEN —H. ZEHUEE
CREHE M BEERCHNT S BIR N E LT 2 REE,

ES 2 BREMLCHATBEMERDHRIIAY 3 F L # 2| GRHKRH,
b1 EX B B X B Z 0 A SN S O EAN M RATHRNELESHKREE L T =
HEFHE, ERVEEREXIREPNNREFZRBZR0 QL = RN
RRSBELTESHEAIHEN, wMN2BENBEESEEHRENELASRERSE
FHUEBNRAATRENADLIBIEETRORZE HXRARAR,



14 G Bl MFER A E LS "

FEALNWERNAUSEBREFRLAN B BFE REET — RN X
FENEESAE5EN 50K (BH) REFN—#. FHLEHa2aT8%mRN
“FURAREE", XHARELNHEZERNAREL —H B BHFREZEEH
EEFETENARNERBTFEL. ELEHAIHFZNRBEMNERERLR
BEMRE<<ZL>FPHEAFNLFXEMR EAXNERFEEEENE L.

Notes from Sam Ling:

1. This is a difficult book, Joy. | am struggling@ with the translation.

2. | often break up a long sentence into 2 onfllluse connective words and then
repeat the main concept once (or even twice, samsji This is for the sake of clarity.
3. However, in other places | would be thrifty lnethumber of characters, e.g. | would
eliminate “di”, “lia0” etc. when it is possible @o so and still the argument/flow is clear.
4. | have added extra phrases, sentences, namms, &c. to the text, in my revision. |
added Kant to criticism; liberal theology to themfaf consciousness or “modern
Protestantism”; etc. This will help the reader iafgrwhich school of philosophy or
theology Van Til is talking about at a given point.

5. Having done that, however, wll need to explain further the basic concepts of
“critical philosophy” (Kant) and liberal theologypdern Protestantism, or theology of
consciousness). We need to add more footnotedhaBsiwe can borrow some footnotes
from Greg Bahnsen, ed/an Til's Apologetic: Readings and Analysiwill a copy to
Singapore for Kim Inn.

6. Same with the dialecticism of Hegel, the diatésm of Kierkegaard, and how Martin
Heidegger takes Kierkegaard one step further (es d¢h@?). We need to consult some
textbooks on the history of philosophy/theologyBahnsen; then add footnotes.

7. 1 have added phrases boldly (this is a bold'stbpcause | was a student of Van Til. |
think 1 know that when he talks about “distinctidins orthodox Christianity, he means
(or includes) the distinction between the infintefator and the finite/creature. However,
when he talks about “distinctions” in Kant or Hayder, he is talking about distinctions
in our perceptions, such as time, space, extengioty, etc. | am “going out on a limb”
here, interpreting rather than translating Van {Tlihope you think this is fun rather than
frustrating.)

8. German or Latin terms are italicized (Existate facto, Urgeschichte).

9. I would enjoy, and look forward to, working wiglu in the coming 2 years, together,
cooperatively! Your translation work is very muokeded!

10. “must be conceived critically” means “must melerstood (not born) from the
perspective of critical philosophy.” “Critical” isften used in Van Til to mean “from the
perspective of Kant’s philosophy.”



11. Finally, I went through the entire chapter Brdes, to smooth out the argument, to
make it tight and succinct Thus, | cut out evenendraracters.

Problems to Solve:

1. Activism, Activistic.: 3] t-(created by Sam LingkE 3 X »(Joy’s translation)
2. UrgeschichtedR 8 71 £ R 4]~

3. Limiting conceptfR #IX 2:»(Sam Ling’s creation; what is proper term?)

4. Correlativity — xiang gua#>< ? Hu guang < ?

5. Should we explain sp,e English terms in foots®te

6. Make sure that terms like “ziyou zhuyi” or “ziyshenxue” B BB E X B H# %) are
in parenthesis, the first time it or a related teeng. “modern Protestantism” appears.

7. The character “yu” should be consisteht->F
8. Kierkegaard>t 52 R-#8 52 R~ (the latter seems to be most commonly used)

9. Reality = bentid{&?

What about being?
Existence?
Are they all “benti”?

10. Existenz F77E» f78+(the latter sounds more academic?)

However, existentialism is always cun zai zhu#1E ¥ X

11. Divine-human correspondencea8sA 8 A48 3



